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ילדי האזעקות  

מאת אֱלִינוֹר מוֹרְדַאוּנְט, תרגם מאנגלית יעקב אוֹרְלַנְד

הלילה של השרֵפות הגדולות

באותו לילה של השׂרֵפות הגדולות היו השמים מלאים בְּכָאלה גִצים וניצוצות וחתיכות אֵש ואוּדים דולקים וניירות בוערים שנחתו על פני הנהר ויכלו להדליק אש באוניות ובספינות-המשא ובסירות שחותרים בהן והכול, לוּלֵא משטרת-החוף עם גיסי הפרטי (זאת אומרת, בעלה של מוֹלי שעבד שם).
אני צריכה לומר את האמת, שאני וטוֹם ופֶּאט שלנו תרמנו את חלקנו בעבודה הזאת, מפני שכבר התעייפנו ונמאס לנו כל הזמן להיות על הצד הבטוח, כמו שאומרים, ולא לעשות כלום. ובזמן שאונייה אחת העבירה מהצד השני המון אנשים - נשים, ילדים ועוד - לצד שלנו, והייתה צריכה לחזור - אז עלינו עליה וחצינו את הנהר אל המקום שנקרא בספרים בשם: "אזור הסכנה". כל התוכניות שלנו כמעט השתבשו על ידי "תוֹרי"  הכלב שקפץ אחרינו ברגע האחרון ונבח כמו משוגע.
המזל שלנו שהיה רעש כל-כך גדול סביב (עם שריקות וצעקות ועוד) שלא שמעו אותו, ופאט שם את כף-ידו על חוטְמו והשתיק אותו.
לא חשבתי שאני מסוגלת בכלל לפחד פעם, אבל זה הלוא סיפור אמיתי, שנכתב בדיוק כמו שהיה, אז בשעה שהאונייה התקרבה יותר לצד השני של גשר בְּלֶקְפְרַיֵירס, התערבנו בקהל הכי-הכי גדול שבכלל יש בעולם. אני נבהלתי עד מוות, כמו שאומרים, מפני שדחפו אותי לסִמטה צרה מאחורי גבעת

 לוּדְגֵייט, עם "תורי" מתרוצץ בין הרגליים שלי כל הזמן, והייתי בטח נופלת, אבל בכלל לא היה אפילו מקום ליפול לילדה שכמוני בדוחק הגדול. אחדים ברחו מן האש ואחדים רצו אליה כאילו רצו להישרף, והשוטרים השתדלו לעצור בעדם. בסוף הלך "תורי" לאיבוד ולא ידעתי לאן נעלם. וזה היה דווקא בזמן הנכון, מפני שאני חושבת שהרבה יותר טוב ללכת לאיבוד מלהיות נדרס תחת הרגליים.
טום ופֶּאט שלנו התרוצצו כל הזמן מסביב והביטו לכל המקומות "בבת-אחת", כמו שאומרים, והיו מסלקים חתיכות של אוּדים בוערים מהבניינים ועוד כאלה. פֶּאט התנפל על דלי מלא חול והפך אותו על פצצת-תבעֵרה וכיבה אותה כמו גיבור אמיתי באמת.
טוֹם שלנו היה מוצלח פחות, מפני שהתנהג רע ונתפס על ידי שוטר כשסחב שעון מחנות של תכשיטים שהחלק הקִדמי שלה נִתְבַּעֵר באש, ולקחו אותו לבית-המשפט של המשטרה. אף על פי שֶׁשִׁחררו אותו אחר-כך ורשמו את שמו ואת הכתובת והוא נשבע בכבודו שלא יברח מלונדון, ואמרו שיקראו לו אחר-כך, כי השוטרים היו יותר מדי עסוקים אז - בלדחוף את הקהל לתועלת הכללית, כמו שאומרים, מכדי שישׂימו לב לילדים. הקהל לא היה לו שֵׂכל והאנשים נהרגו, ובניינים גבוהים התמוטטו בכזאת התמוֹטטות וכל מיני התפוצצויות בשמים ואני לא יודעת מה לא.
ככה שנִדחפתי כהוגן לפנים ולאחור, כמעט כמו "תוֹרי", לוּלֵא הלך לאיבוד. והבגדים נקרעו לי מהגב, עד שהעיפו אותי לגבעת לוּדְגֵייט, איפה שהשוטרים היו עסוקים יותר מִבְּכל מקום. הם היו דוחפים את הקהל אחורנית והחיילים והקצינים מהצבא היו שם והכול, וסידרו מה שקוראים: "מִשמר-אש" שזה כאלה אנשים שצריכים לדחוף את הקהל אחורנית רחוק מהאש.
האוויר היה כל-כך מלא בעשן, שהדמעות נזלו לי מהפנים למטה ולא יכולתי לעשות כלום. לא בכיתי באמת וגם לא חשבתי לבכות, רק שהייתי ממש משוגעת מהגרמנים האלה מרוב כעס.
איך שלא יהיה, כשראיתי את כנסיית פָּאוּל הקדוש עומדת לה באותה הצורה ועל אותו המקום, כל-כך גאה ולא אִכפת לה, וכלום-כלום לא נפגעה, רק עם להבות מאחור ומהצדדים - שָׂמחתי שדחפו אותי הֵנה ושהעיפו אותי כמו שמעיפים קִטנייה באצבעות.
כי אף על פי שאני לא יותר מילדה קטנה, אני מתגאה מאוד בכנסייה של פָּאוּל הקדוש, שהיא אנגלית אמיתית ונִראית נחמדה מהגשר של בְּלֶקְפְרַיֵירס, ואתם יכולים לראות את זה בעצמכם בכל יום שאַתם רוצים, אם רק תטריחו את עצמכם ללכת לשָׁמה.
וכמו שהייתי מכוסה בעשן ומלוכלכת והבגדים שלי קרועים, צעקתי פתאום בקול חזק: "יופי! יופי! הביטו! איזה יופי!" - בכל הכוח שהיה לי.
ואיש אחד שעמד על ידי לחוץ נורא, שאל: "מה קרה לך, ילדה?"

ואני אמרתי: "כנסיית פָּאוּל הקדוש! תַּבּיט, תביט הם לא פגעו בה, הגרמנים האלה!"

והוא אמר: "לא, תודה לאל בעד זה!"

ואני אמרתי: "תודה לאל, גם!"

והוא שאל אותי אם אני נחשבת שהלכתי לאיבוד, ואני אמרתי: "לא", ושאני בדרך הביתה.
והוא אמר: "ובכן, תִּזדַרזי ותסתלקי מכאן."

ואני אמרתי שאזדרז ו"לילה טוב."

אף על פי שאִם זה היה לילה או בוקר, או היום או מחר, לא ידעתי בדיוק, הייתי כל-כך מבולבלת והאור היה מוזר: זריחה או שקיעה, אי-אפשר היה להגיד.
איך שיהיה, המשיכו השוטרים לדחוף ולדחוף לאחור, מה שהיה דווקא למזלי, מפני שדחפו אותי יחד עם כולם ובכיוון הנכון.
"גם תולעת תִּכאַב, אִם תדרוך לה על הַגַּב," כמו שאומרים. אבל אני, ממשפחת הֶאלי, לא כאבתי ולא צעקתי, אף על פי שאנשים עם רגליים ממִספר גדול נורא דרכו עליי, כאילו לא הייתי כלום בכלל. וחטפתי חתיכת פחם בעין, מה שגרם שיחשבו שבכיתי יותר מתמיד, וזה לא היה נכון, וגם לא רציתי, כי חשבתי על כנסיית פָּאוּל הקדוש שעומדת שָׁמָּה כל-כך גבוהה ומתגאה ומרגיזה את ההיטלר הזה והכנופיה שלו.
בסוף נִדחפתי לאחור לאורך כל הסִמטאות הקטנות שיוצאות מגבעת לוּדגֵייט עד שמצאתי את עצמי בקצה רחוב המלכה ויקְטוֹריה, אצל גשר בְּלֶקְפְרַיֵירס שמוליך לצד הנהר.
יש מין פסוק כזה, שמוֹלי, אחותי הגדולה, תמיד הייתה מזכירה אותו: "תמיד ישנו מישהו הסובל יותר ממך." והנה גם (אני עם פחם בוער באחת מהעיניים שלי, והכתף הימנית של המעיל שלי קרועה לגמרי, והרגליים שלי כל-כך מעוכות, עד שהיו דומות לשתי עגבניות מרוסקות ולא יותר) מצאתי ילדה קטנה לגמרי לבדה, ממש על יד המדרגות בהתחלת הגשר.
ואמרתי לה: "אל תבכי, תינוקת. מה קרה, ומה את עושה כאן כל-כך לבדך?"

היא נשמה בקושי מפני שבכתה עד שממש נִשבר הלב, ואני הייתי צריכה לחכות קצת עד שהבנתי מה היא מדברת.
שׂמתי את ידי מסביב לה וחיבקתי אותה, בדיוק כמו שמוֹלי מחבקת אותנו כשאנחנו מפחדים או מצטערים, אף על פי שלרוב אנחנו די גאונים מִלהֵרָאוֹת שאנחנו כאלה.
אחרי שעבר קצת זמן הצלחתי להבין מהבכי שלה ומהדמעות שירדו לה על הלחיים שלה, וגם על הלחיים שלי (וזה ביחד עם הדמעות שלי שירדו סתם ככה, בלי שזה נחשב לבכות, ושהיה מספיק לכבות את כל השרֵפה של לונדון) - שהיא איבדה את אבא ואימא שלה ואיננה יודעת איפה הם. ושהיא לא יודעת איפה הבית שלה, ורק שהשם שלה הוא: אֵלי, שזה קיצור של אֵלִיזָבֵּת. יותר היא לא ידעה כלום. לא כמו אנחנו. כי מוֹלי הייתה תמיד מסבירה לנו שצריכים לזכור את כל השם ואיפה אנחנו גרים והכול, ואף פעם לא לפחד מהשוטרים, כי הם רק בשביל לעזור לנו בכל מה שהם יודעים. אבל איך שלא יהיה, היא הייתה כזאת מפחדת וקטנה (יותר קטנה מִקְּלָרָה אחותי ולא הרבה גדולה מִלִּיזָה) עד שהרמתי אותה על הידיים וביקשתי מִמֶּנָּה לא לבכות ולהיות שמחה, ושהכול ייגמר טוב ומהר.
וכמו שקורה לפעמים כשיש מזל, מצאתי אישה-שוטרת, כי השוטרים הגברים היו כל-כך עסוקים עם הקהל והאש, ולא היה להם בכלל זמן בשביל ילדים.
הן נורא חביבות, הנשים-השוטרות הָאֵלוּ, אני עוד החלטתי על זה הרבה מִקודם, אף על פי שהן לובשות כאלו מין נעליים ענקיות. וזאת שפגשתי לקחה את אֵלי, שאני החזקתי אותה, על ידיה הפרטיות ואמרה לה שתלך אִתה והיא תיתן לה עוגה מתוקה וקקאו חם ותמצא לה את אבא ואימא שלה והכול ייגמר טוב ומהר, בדיוק כמו שאני אמרתי לה מקודם, אז מה החכמה? 

אחר-כך, אז היא (האישה-שוטרת, אני חושבת, לא התינוקת) שָׁאֲלָה אצלי לַשֵּׁם שלי ולכתובת, ואמרתי לה הכול ברור וחלק כמו שלימדה אותנו מוֹלי.
והיא אמרה: "מה יהיה אִתך, עכשיו, איך תצאי אַת מן המהפֵכה הזאת ואיך תגיעי אַת הביתה, נערונת? אחרי הכול, את בעצמך אינך כל-כך גדולה, סוף- סוף."
אז עניתי לה: "תסמכי כבר עליי, אם אני אומרת שאני אלך הביתה, אז סימן שאני אלך, וגם אגיע מהר ו'לילה טוב' לך, או 'בוקר, טוב' לך, אני לא יודעת מה עכשיו בדיוק, אבל זה לא חשוב, העיקר - שלום גברת!"

והיא חייכה כל-כך יפה, עִם שיניים לבנות ונחמדות ואמרה: "ובכן, בסדר גמור, התחמקי לך מכאן, אבל מהר."
ואני התחמקתי מהר ככל שיכולתי, עם הפחם בעין שלי, עד שלא יכולתי לפתוח אותה, והרגליים שלי נִדמו לי יותר גדולות ומלוחצות מתמיד. 

אני יכולה להגיד לכם שדי שמחתי כשמצאתי את עצמי על המדרגות של הבית שלנו ומוֹלי מבולבלת ודואגת לי, כי פֶּאט כבר היה שָׁם וסיפר שאיננו יודע איפה אני, וקלרה וְאַיְרִין וליזה ישנו תחת השׂמיכה על, הרִצפה, ו"תוֹרי" חזר והכול, אחרי שמצא את הדרך בחזרה, רק שהשׂערות מִקצה הזנב שלו נתלשו.
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